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Muraköz egyházi elcsatolása.
Mint a múllak eseményei igazolják, Mu­

raköz egyházi elcsalolásának kérdése nem mai 
keletű. Jóval visszavezethető az még a 18. 
század első felére, amikor 111. Károly ural­
kodása idejében azokat a mélyreható refor­
mokat léptették életbe, melyek többek kö­
zött nemcsak a királyi hatalom, de a katho- 
licizmus tetemes erősbödését vonták maguk 
után.

Eme intézkedések közöl ezúttal azok 
az intézkedések érdekelnek, melyek kapcsán 
a püspöki megyék területének arányosításá­
val a király a püspökségek számának sza­
porítására határozta el magát. Ennek a lát­
szólag nehéz feladatnak a megoldására 111 
Károly könnyen vállalkozhatott, hiszen a 
püspökök és káptalanok jó nagy геэге a 
Rákóczi forradalom illán csak most foglal­
hatta el újból régi birtokait. S a birtokvi­
szony bizonytalanságát támogatta a koroná­
nak, mint az egyház fejének túlnyomó be­
folyása is az egyes püspöki birtokok meg­
állapítására nézve.

A királynak ezzel kapcsolatosan az volt 
az elhatározása, hogy az egri és győri püs­
pökségeket megosztja s ázol: területéből két 
uj megyét hasit ki. Az éredeti terv szerint 
Zalavárinegyc a Muraközzel együtt a győri 
püspökséghez került volna; majd utóbb, a- 
mikor a régi szombathelyi püspökség föl- 
élesztésén fáradoztak, a két területet ehhez 
a püspökséghez szándékoztak csatolni. Az 
elveszett muraközi tized kárpótlása fejében 
a zágrábi káptalannak évi 1000 aranyat 
szántak; a pécsi püspükség egy részét pedig 
Zágrábhoz, a másikat Szerémséghez csatol­
ták volna.

Itt, mint látjuk, az egyházmegyék be­
osztásánál az uj politikai beosztást vették 
alapul: vagyis az ország területén a Dráváig 
eső rész magyar, az azon túl eső rész pe­
dig horvát püspökség alá tartozott volna. 
Az alapítandó szombathelyi püspökség e sze­
rint megkapta volna Muraközt, a pécsi püs- 
pöksék pedig elvesztette volna a Drávántuli 
birtokait.

Ami már most a püspökök részéről a 
lelkészek pénztárához való évenkinti hozzá­
járulást illeti, ebben egyesek kevésbé vollak 
előzékenyek: részint eladósodásukat hozták 
mentségül, részint pedig halasztást kértek 
és nyerlek a királytól. Maga a zágrábi püs­
pök, KlobuSicki Ferenc azt állítja, hogy száz 
forintja sincs, oly szegény. Mégis inkább 
kölcsönt vesz fel, csakhogy évenkint 100 
forintot fordíthasson e szent célra.

Nagy nehézségek merültek fel tehát 
pénz dolgában a püspökök részéről.

A területi elosztás sem ment oly köny 
nyen. KlobuSicki, a zágrábi püspök ellent­
mond Muraköz átengedésének, különösen 
azért, mert ott horvát papokra van szükség. 
Tehát már a múltban is, mint a jelenben,

a nemzetiségi kérdést állították előtérbe az 
átcsatolásra vonatkozólag. Még erősebb ellen­
állást fejtett ki Muraköz átengedése kérdé­
sében a zágrábi káptalan. A pécsi püspök 
sem akar belenyugodni megyéje drávántuli 
részének elvesztésébe.

Károly király tehetetlenül állt e dolog­
ban. Végre is Rómához fordult ahonnan azt 
a választ nyerte, hogy a mostani birtokosok 
beleegyezését meg kell szerezni, hogy a ter­
vezett változtatások végbemehessenek.

E nehézségek és a török háború kitö­
rése okozták azonban, hogy a szombathelyi 
püspökség ügyét csakhamar elejtették. Egy­
előre elegendőnek tartották, ha a győri püs­
pök olt helyettest tart. Károly király ural­
kodása alatt nem is bolygatták már többé 
sem Muraköz elcsatolásál, sem a szombat­
helyi püspökség alapítását. Csak később, az 
ő utódja, Mária Terézia alapította a szom­
bathelyi püspökségei, de Muraköz ügye már 
nem érdekelte a királynéi így hiúsult meg
III. Károly alatt a Muraköz egyházi vissza­
csatolásának első szándéka.

Egy évszázadnál hosszabb időnek kel­
lett elmúlnia, amikor újból felszínre került 
az elcsatolás ügye. A dicső magyar szabad­
ságharc kezdetén, 1848-ban, az akkori »hon­
védelmi bizottmány« a hazaellenes horvát 
forradalmi törekvések ellensúlyozására ha­
laszthatatlannak vélte azt, hogy az illyrís- 
mus martalékának közvetlenül kitett Mura­
közt a zágrábi érsekségtől szeparálja s 
egyházilag a szombathelyi püspökségbe be­
kebelezze.

A »honvédelmi bizottmány« törekvése 
azonban Haulik György magyar születésű 
zágrábi érsek ellenállásán meghiúsult.

1873-ban egy kis fordulóponthoz ért a 
dolog, a mennyiben Trefort kultuszminiszter 
felszólítására Szabó Imre szombathelyi me­
gyés oüspök egy terjedelmes és hazafias 
szempontok által sugall szép memorandum­
ban nyilatkozott ez ügy megoldásának mó­
dozatairól és egyúttal nehézségeiről.

Hogy az átcsatolás erkölcsi és nemzeti 
szempontból is minél eredményesebb legyen, 
javaslatokat is tett a püspök, s emlékiratá­
hoz a szombathelyi káptalannak pártoló vé­
leményét is csatolta.

Ennek az emlékiratnak, ugylátszík, meg 
is volt a várt hatása. Amennyiben 1876. 
november havában az apostoli király elv­
ben (in thesi) hozzájárult ahhoz, hogy az 
átcsatolás egyházi kanonizálása céljából a 
szabályszerű diplomáciai tárgyalások megin- 
dittassanak és kir. biztosi minőségben Si- 
mor János biboros-heicegprimást bízta meg 
az erre vonatkozó javaslatok megtételére.

Azóta három évtized is elmúlt, de mind­
ezidáig rpisem történt az átcsatolás ügyére 
nézve. Zalavármegye 1901-ben, 1904-ben 
feliratilag fordult a kormányhoz ée a kép­
viselőházhoz az átcsatolás érdekében. Ered­
ményt azonban nem ért el; úgy látszik,

hogy még mindig fenntforognak oly nehéz­
ségek, melyek az átcsatolást megnehezítik.

A múlt 1907. évben lefolyt horvát za­
vargások ismételten arra indították Zalavár­
megye közönségét, hogy újra lelvesse Mu­
raköz egyházi átcsatolásának kérdését, s e 
kérdésben feliratot is intézett f. év február 
havában a magyar országgyűlés képviselő- 
házához, melyei az a közel jövőben tárgyal­
ni is fog.

Az átcsatolás érdekében a vármegye 
egy Ital átirt a dunántúli vármegyékhez is 
aziránt, — hogy e tárgyban az országgyű­
léshez intézett feliratát támogassák.

Vasvármegye törvényhatósági bizottsága 
május hó közepén foglalkozott Zala átiratá­
val. Az alispán, mielőtt a törvényhatósági 
bizottság elé terjesztette volna a kérdést, a 
szombathelyi megyés püspök véleményét 
kérte ki. Dr. István Vilmos megyés püspök 
hazafias szellemű átiratban válaszolt az al­
ispán kérdésére s nemzeti szempontból az 
átcsatolást feltétlenül szükségesnek tartja.

A püspök válasza a többek között a 
következőket tartalmazza: »Ha a magyarok 
és borvátok között politikai ellentétek me­
rülnek fel, pl. napjainkban is, ugyanakkor 
a magyarokra hátrányos a fenálló állapot, 
mely szerűit a Muraköz a Magyar hazánk 
területén levő zágrábi érsekséghez tartozzék 
Hátrányos azért, mert Muraközben magyar 
nyelvű és érzelmű papságnak van helye. A 
Zágrábban nevelt papok pedig nem gyako­
roltatnak hazai nyelvünkben és magyar ér­
zelmük is kétséges, amikor horvát érzelmű 
papok közt nevelődnek; és ha akarnának 
magyar érzelmüek lenni, szembe kell száll- 
niok a horvát papsággal, feltéve, — hogy 
egyes politikai kérdésekben a magyarok és 
horvátok ellentétben állanak, ami ismét hely­
zetüket tenné tarthatatlanná, amennyiben a 
horvát papság megvetésével és gyűlöletével 
kellene megküzdeniök. — Nagyon kényes a 
muraközi papság helyzete, különösen az 
összeütközések esetén. Ha jó magyar haza­
fiak, amilyeneknek lenniök kell, akkor a 
horvát papsággal gyűl meg a bajuk; ha pe­
dig a horvátokkal tartanak, úgy együtt vét­
keznek a magyar hazájuk ellen. Ezen szem­
pontból kívánatosnak tartom azt, hogy Mu­
raköz egyházilag is Magyarországhoz csa­
tol tassék.«

Vasvármegye közönsége elé, a püspök 
véleményének hangsúlyozásával, az alispán 
a következő határozati javaslatot terjesztette: 
»Vasvármegye törvényhatósági bizottsága a 
Muraközqek a róm. kath. egyházi hovatar- 
tozandósága kérdésében —  megerősítve a 
szombathelyi megyés püspök urnák hazafias 
szellemétől áthatott véleményéfel — telje­
sen egyetért Zalavármegye közönségének a- 
zon óhajával, hogy a muraközt róm. kath. 
lakosság egyházilag a zágrábi horvát egy­
házmegyétől el és akár a szombathelyi, a- 
kár a veszprémi magyar egyházmegyéhez



csatoltassék. Ezen ügynek a magyarságnak, 
a magyar nemzeti állam kiépítésének érde­
kében folytatott céltudatos, hazafias törek­
véseket mélyen érintő nagy fontosságát és 
ezek utján a magyar nemzet szempontjából 
mérlegelt igen nagy jelentőségét teljes mér­
tékben átértve és átérezve, Vasvármegye kö­
zönsége a maga részéről legmelegebben csat­
lakozik Zalavármegye átiratához s annak 
támogatása mellett egyidejűleg a maga ré­
széről külön is teljes bizalommal kéri a 
magyar kormányt, hogy ezen üggyel sürgő­
séül foglalkozzék és tegye meg a szükséges 
lépéseket, hogy a Muraköznek egyházi visz- 
szacsatolása Őfelségének alkotmányos hozzá­
járulásával úgy a magyar róm. kalh. egy­
ház, mint általában az egész magyar nem­
zet érdekeinek megfelelő módon minél előbb 
megtörténhessék.«

E helyen megemlítjük azt is, hogy So- 
mogyvármegye törvényhatósága is a múlt 
hó utólso hetében tárgyalta Zalavármegye 
átiratát és határozatiig kimondta, hogy a 
kormányhoz feliratot intéz az átcsatolás ér­
dekében.

Hisszük és reméljük, hogy a többi szom­
szédos törvényhatóságok is hasonlókép fog­
nak cselekedni, s a jelenlegi magyar nem­
zeti kormány pedig iparkodni fog ezen, oly 
rég húzódó nemzeti ügyet, mely ezeréves 
alkotmányunk, önállóságunk és függetlensé­
günk óhaja: a végmegoldás útjára vezetni.

Cigánykérdés.
A dánosi rablógyilkosság tárgyalása al­

kalmával ismét közéletünk aktuális kérdé­
sévé lett a cigányügy. Hogy cigányaink még 
ma is ázsiai fél vad állapotban élnek közöt­
tünk; hogy telekkönyviig bejegyzett lakásuk 
az Isten szabad ege, hogy egyedüli, a tár­
sadalom által elismeri kenyérkereseti forrá­
suk a lopás, hogy még mindig mint félmez­
telen, műveletlen törzs kóborolnak széles e 
hazában, annak kizárólagos oka a magyar 
nemzet patópáloskodása. Mostanában foglal­
kozunk a cigánykérdéssel és »tanulmányoz­
zuk« azt. De midőn már az ügyet eléggé 
megtanulmányoztuk, akkorra már a dánosi 
tárgyalások izgalmai lecsillapodnak, a cigá­
nyok gazdálkodásai elülnek, (de nem szűn­
nek meg) s mivel nincs a felszínen tartva 
az ügy, hát a tanulmányozás alkalmával 
szerzett tapasztalatainkat sutba dobjuk és a 
cigányügy marad tovább a rendezetlen álla­
potában. Ez az élősdi vad csorda pedig to­
vább pusztítja az országot.

Zalamegye egyik távolabb eső járásá­
ban, a pacsai járásban, nem várnak a tör­
vényhozásra, hanem társadalmi utón igye­
keznek megoldani a cigánykérdést. Az oda­
való illetőségű cigányokat egyik agilis föld- 
birtokosnak szépszóval sikerült megbarátkoz- 
tatni az egy helyben lakás és rendszeres 
foglalkozás eszméjével. Ámde a cigány hol 
veszi a letelepedéshez szükséges telket és 
összegeket ? Illetőségi községe ád ingyen tel­
ket, az építéshez szükséges összegeket pedig 
gyűjtés utján szerzik be. Ez igy nagyon jól 
van. Az országgyűlésre várni nem lehet, 
mert az el van foglalva a kvótaemeléssel

és egyéb mulaszthatatlan munkával. Végezze 
el a társadalom maga ezt a nagy kultur- 
munkát.

Olvassza magába, emelje fel magá­
hoz őket a magyarság. E célra mindenki 
szívesen adakozhat. Ha meghagyjuk őket a 
mostani állapotban, lopnak, rabolnak ben­
nünket s majdnem tehetetlenül állunk ve­
lük szemben. S ha közadakozásból letele­
pítjük őket, jól teltünk önmagunkkal, a ci­
gányokkal, utódjaikkal, a társadalommal. 
Igyis úgyis a. mi népünkbe kerülnek, hát 
intézzük úgy a dolgot, hogy nekünk is le­
gyen belőle előnyünk.

Ha az ember végignézi ezéket a derék, 
egészséges cigányokat, kiknek izmaik erőtől 
duzzadnak, eszük éles, leleményes, önkény­
telenül is azt kérdezi önmagától: miért nem 
használják ezek az emberek a természettől 
örökölt tulajdonságaikat, erőiket — a tár­
sadalom javára a földmivelés vagy ipar 
terén ?

A cigányok letelepitésénél egy dolgot 
szükségesnek tartok megjegyezni. Az illeté­
kesek telepítsék le a cigányokat úgy és ott, 
ahogy és hol az a magyarság erejét növeli. 
Mert mit használunk mi azzal, ha cigányaink 
letelepednek nemzetiségi vidékeken, beleol­
vadnak a nemzetiségekbe és az agitátorok 
hálójukba kerítik őket és igy a haza ellen­
ségeihez szegődnek azok, kiket ugyanazon 
fáradsággal magyarrá tehettünk volna. A 
pacsai járás példáját követhetnék számosán 
az országban. K ozm a Imre.
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Szenteh Dezső.

—  Nyilvános nyugtázás. Alábbiakban 
közöljük szószerint a pacsai főszolgabíró ur­
nák az általunk gyűjtött összegről szóló át­
vételi elismervényét: »Átmeneti pénznapló 
144. 7. e. t. sz. Nyugtatvány 87 K. 20 fill, 
azaz Harminchét korona 20 fillérről, mely 
összeget, mint a pölöskei és pötrétei lűzká- 
rosultak javára a »Muraköz« kiadóhivatala 
által gyűjtött segélypénzt, a károsultak közt 
leendő kioszlása végett a »Muraköz« kia­
dóhivatalától köszönettel átvettem. Kelt Dá­
csán, 1908. évi IV hó 11-én. Pálfy főszol­
gabíró.

—  Református istentisztelet. Kádár 
Lajos nagykanizsai ref. lelkész f. hó 14-én 
d. e 10 órakor, Csáktornyán, az állami pol­
gári iskola emeleti helyiségében, az úri szent 
vacsora kiosztásával egybekötött református

istentiszteletet tart, a melyre a ref. egyház­
tagok és a szives érdeklődők ezúton is tisz­
telettel meghivatnak.

—  Esküvő. Leutner Károly a 47. gya­
logezred I. oszt. számvevő altisztje f. hó 1-én 
este 7 órakor esküdött örök hűséget a mar- 
burgi dómtemplomban özv. Friedl Józsefné 
úrnőnek.

-— Tanulmányi kirándulás. A helybeli 
m. kir. állami polgári fiú- és leányiskola nö­
vendékei f. hó 5-én a reggeli gyorsvonattal 
Budapestre mentek tanulmányi kirándulásra. 
A kirándulásban 14 leány és 36 fiú vesz 
részt Pataky Kálmán igazgató, Márton Irma, 
Boroviák Lajos és Bencsák Richárd tanárok 
vezetése alatt. A kirándulás 5 napra van 
tervezve s a kirándulók junius hó 9-én esle 
11 órakor az uj személyvonattal térnek 
vissza.

—  Záróvizsgálat. A Csáktornyái m. kir. 
állami elemi fiú- és leányiskolában az — 
1907— 1908. tanévvégi záróvizsgálatok a 
következő időben és sorrendben tartatnak 
meg: Junius hó 20-án délelőtt 8 — 12-ig a 
róm. kath. tanulók hittani vizsgája. Junius 
hó 21-én 8— 10-ig az izraelita tanulók hit- 
taní vizsgája, junius hó 22-én d. e. 8— 9-ig 
az I-ső, 9— 10-ig a Il-ik, 10— 12-ig a Ill-ík, 
d. u. 3— 5-ig a IV. fiúosztály vizsgája. Ju­
nius hó 23-án d. e. 8— 9-ig az I-ső, 9 — 10-ig 
a Il-ik, 10— 12-ig a Ill-ik, d. u. 3— 5-ig a
IV. leányosztály vizsgája. Junius hó 27-én 
délelőtt 9 órakor Te Deum és záróünnepély. 
A vizsgálatok nyilvánosak, s arra a t. szü­
lők és tanügybarátok az igazgatóság részé­
ről tiszteletteljesen meghivatnak.

—  Elveszett tehén. Poszavecz Miklós 
drávaszentmihályi lakos 9 éves piros tarka 
tehene m. hó 22-én a közlegelőről eltűnt. 
Köröztetése a helybeli főszolgabírói hivatal 
által elrendeltetett.

—  Jég- és tűzbiztosításokat legolcsób­
ban és legelőnyösebben elintéz BENEDIKT E. 
és FIA cég Csáktornyán, a triesti általános 
biztosító társaság főügynöksége. A biztosítási 
kötvények azonnal kézbesittetnek.

— Körözvény. Nuszten Imre volt kis- 
mihályfalvai lakos, mielőtt ellene folyamatba 
lett kihágási eljárás lefolytatható lett volna, 
ismeretlen helyre távozott Nyomozása el 
lett rendelve.

—  Fiatal tolvajok. Hrescs István drá- 
vavásárhelyi lakos kárára m. hó 23-án a 
délutáni órákban Drávavásárhely községha­
tárában levő libalegegőről 2 drb. libáját 5 
kor. értékben ellopták. A csendőrség járőre 
megállapitottta. hogy a lopást négy nagyfa­
lusi mákvirág, névszerint Grábár Antal 15 
éves, Grábár János 15 éves, Zserjáv János 
13 évps és Kozják József 15 éves suhancok 
követték el, kiknek birtokában a libák meg 
is találtattak. A fiatal tolvajok tettüket be­
ismerték, feljelentésük a helybeli kir járás­
bíróságnál megtörtént.

—  Tolvaj szolga. Grábár János, 15 éves 
nagyfalusi lakos, ki Simon István nagyfalusi 
lakos körjegyzőnél volt szolgálatban egy ma 
már meg nem határozható napon és időben 
zárallan irodájában levő zárt perselyből a 
gyermekliga javára gyűjtött pénzből 12.20

Leghathatósabb és legizletesebb hizlaló és vértisztitó szer I
S zá m o s előkelő o rv o sta n á r é s sz a k te k in té ly  á lta l k itű nő ered m én yn yel k ip ró b á lv a  1

* SieUtíli a Járást és fogzást, eloszlatja a mirigyeket és az ótvart —  bizto- 
sitja a csontok és izmok ép fejlődését —  javítja és rendezi az emésztést.
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kor. készpénzt, s az íróasztalnak zárt fiók- I 
jából egy drb. 5 koronás okmány bélyeget, i 
Összesen 17 korona 20 fillér értékben ello­
pott. Grábár a tolvajlást beismerte, miért is i 
a nagykanizsai kir. ügyészségnél feljelentetett.

—  Mezőrendőri Oletics István majorlaki 
lakos konyhakertiéből m. hó 29 én a déle­
lőtti órákban elvcteményezve volt dohány­
palántájából Novák Anasztázia lapunyi lakos 
18 éves leánya 75 szálat 4 kor. értékben 
ellopott. A leány tettét beismerte, a palánta 
azonban elkobozható npm volt, mivel azt a 
lopás elkövetésének színhelyéről történt me­
nekülése alkalmával elszórta.

—  Lopás. Petek Györgyné szül. Her- 
jávec Ágnes sztanetinechegyi lakos m. hó 
28-án Slridón, Brodnyák Antal ottani ke­
reskedő üzletéből egy drb. 3 kor. értékű 
selyem női fejkendőt lopott. Petekné a kir. 
járásbíróságnál feljelentetett.

—  Házasság. Fizáry Kornél esztergomi 
fökáptalani urad. intéző, cs. és kir. tartalé­
kos hadnagy t. hó 14-én délután öt órakor 
tartja esküvőjét Bottornyán a róm. kath. 
templomban, Varga Ida muraszilvágyi taní­
tónővel.

—  KulturUnnep Sopronban. (A Dunán­
túli Közművelődési Egyesület közgyűlése.) A 
Dunántúli Közművelődési Egyesület múlt 
vasárnap tartotta meg tizenhetedik évi köz­
gyűlését Sopronban igen nagyszámú és elő­
kelő közönség részvételével. A közgyűlést 
örgróí Pallavicini Ede elnök nyitotta meg s 
Széli Kálmán diszelnök az elnöki székből 
nagyszabású megnyitó beszédet mondott, me­
lyet viharos, hosszantartó éljenzéssel és taps­
sal fogadott a nagyszámú és előkelő közön­
ség. Utána Baán Endre főispán, gróf Appo- 
nyi Albert és Saárossy-Kapeller miniszteri 
tanácsos Darányi Ignác miniszter nevében,! 
Rákosi Jenő a Tudományos Akadémia ne­
vében, Töpler Kálmán dr. polgármester Sop­
ron város nevében üdvözölte a közgyűlést. 
Ezután Fodor Oszkár főtitkár terjesztette elő 
jelentését, a melyet egyhangúlag tudomásul 
vettek. Majd Lőrinczy György kir. tanácsos, 
tanfelügyelő indítványára elhatározták, hogy 
a Széli Kálmán által elmondott gyönyörű 
elnöki megnyitót egész terjedelmében a jegy­
zőkönyvbe veszik. Majd Baránszky Gyula 
dr. főpénztáros előterjesztette a költségvetési, 
a melyet vita nélkül megszavaztak. Az el­
nökséget és a tisztikart közfelkiáltással újra 
megválasztották és a választmányt kiegészí­
tették. Az újra megválasztott tisztikar nevé­
ben Pallavicini Ede őrgróf hatásos beszéd­
ben mondott köszönetét. Végül Szabó Ká­
roly kir. tanácsos indítványára a tisztikar­
nak köszönetét szavazott a közgyűlés. Ez­
után Rákosi Jenő mondott beszédet, mely­
ben előbb Széli Kálmánt ünnepelte remek 
beszédéért, majd ö is a magyar nyelvről 
tartott egy szép és mindvégig hatásos be­
szédet. A közgyűlés után az Erzsébetkert- 
ben 300 terítékű diszlakoma volt, a melyen 
számos hazafias felköszöntő hangzott el.

— A tűzkárok ellen. Zalamegye UJ sza­
bályrendeletet alkotott, mellyel a 15 éven 
alul levő gyermeket eltiltja a dohányzástól. 
A szabályrendelet megtiltja, hogy a gyerme­
keknek dohányzó eszközt, dohányt, vagy 
gyufái eladjanak. Aki ezt a tilalmat megszegi, 
az 100 koronáig terjedhető pénzbüntetéssel 
büntetendő. E tekintetben a szülők és gyá­
mok tartoznak felügyelni és ha mulasztást 
követnek el, szintén büntetendők. Érdekes a 
szabályrendelet megalkotása, melynek egy 
része igy hangzik: A gyermekekkel szemben 
előirt tifalomnak csak úgy lesz teljes ered­
ménye, ha a szülők, gyámok stb. felügye­

letre köteleztelek s eltiltatnak attól, hogy 
a gyermekeknek a szabályrendelet 1. §-ban 
felsorolt cselekményeket megengedjék vagy 
elnézzék. Annál inkább is szükséges ez, mert 
a btk. 83. 84. §-ai értelmében azon gyerme­
kek, akik élelök 12-ik évét nem töltöllék 
be, — egyáltalán nem, a 12— 18 éves gyer­
mekek pedig csak feltételesen, amennyiben 
t. i. a cselekményük bűnösségének a felis­
merésére szükséges belátással bírnak, von­
hatók bünvád alá. —  Ennélfogva mulhatla- 
nul szükséges, hogy a szülők, gyámok stb. 
büntetőjogi felelőssége is megállapitlassék. 
A szabályrendelet a belügykormányzó meg­
erősítése után jut érvényre.

—  Tanfelügyelői látogatás. Dr. Ru- 
zsicska Kálmán kir. tanácsos, tanfelügyelő a 
csáktoi nyai álL tanítóképző intézel megláto­
gatása céljából, junius hó 2-án Csáktornyára 
érkezett. Királyi tanfelügyelő a képzőíntézet 
tanulmányi, rendtartási és köztartási viszo­
nyaira kiterjeszkedő évnegyedes vizsgálata 
után legmelegebb elismerését fejezte ki Zrí­
nyi Károly igazgatónak s a tanári testület- 
letnek. Királyi tanfelügyelő 4-én este hagyta el 
Csáktornyát, hová junius 7 én a képzőinté- 
zelben rendezendő rajzkiállitás megnyitása 
céljából fog visszatérni.

—  Hírek a községházából. Csáktornya 
képviselőtestülete f. hó 5-én közgyűlést tar­
tott a következő tárgysorozattal: 1. A nagy- 
méltóságu m. kir. vallás- és közokt. minis- 
teriumhoz az áll. tanitóképezde és polg. is­
kola után kötelezett hozzájárulási költségek 
elengedése tárgyában, — a íöldmivelésügyi 
minisztériumhoz méntelep létesítése vagy 
tenyészállatok kihelyezése érdemében mégis 
a kereskedelemügyi minisztériumhoz, vala­
mint a délivasut igazgalósáéghoz a képez- 

I dénél megállóhely létesítése tárgyában kül­
döttség menesztését határozta el. 2. Rosen- 
feld Jakabné lakhatási engedély iránti kér­
vényét elintézte. 3. Rodek Verona, Wirkner 
Károly Ferenc és Krajncsics Viktor illetősé­
gét megtagadta. 4, A Csáktornya— dobrii köz­
út kiépítési költségeihez a kívánt hozzájá­
rulást nem engedélyezte. 5. Kilátásba he­
lyezte, hogy az egyesületi ovoda államosí­
tása esetén a község tulajdonát képező ovo­
da épület és telek kizárólag óvodai célokra 
az államnak átengedtessék. 6. A régi város­
ház eladására vonatkozó szerződésnek meg­
felelő módosítás utánni aláírására közs. bíró 
és a közig jegyzőt kiküldte. 7. A tűzoltó lak­
tanya előtt hídmérleg létesítésére költségve­
tés előterjesztése tárgyában utasítást adott 
az elöljáróságnak. 8. A Dorner Ádámné-féle 
beltelekre akként határozott, hogy annak 
rendeltetése tölött csakis az utcaszabályozási 
tervek elkészülte után fog végérvényesen 
eldönteni. 9. Az utcaszabályozási vonalakra 
vonatkozó mérnöki munkálatok tárgyában 
bizottságot alakított. 10. Zalaujváron sárga­
agyag föld vételét elhatározta. 11. A közsé­
gi rendőrség fizetését drágasági pótlék címén 
javította. 12. A pezsgőgyár melletti telkek 
eladása értelmében határozatilag kimondotta, 
hogy annak négyszögölét 4 koronán alul 
nem adja.

—  Istálló tűz. f. hó 5-én az éjféli 
órákban Hajas József helybeli szállodás is- 
tálójában ismeretlen okból tűz támadt mely­
nek folytán ott elhelyezve lévő ingóság és 
takarmányon kívül 2 drb. ló 1500 Kor. ér­
tékben elégett.

—  Eljegyzés. Horváth Mariska kisasz- 
szonyt, Horváth Pál városi pénztárnok ked­
ves leányát eljegyezte Horváth Ferenc Grác- 
ból.

—  A rajzkiállitás. A helybeli áll. tani*

tóképzőintézetben rendezett rajz- esKfi&zb 
munka kiállítás megnyitása ma d. e 10 ó* 
rakor lesz. A megnyitásnak ünnepies jelle­
get ad a vármegye kir. tanfelügyelőjének, 
Ruzsicska Kálmán dr. kir. tanácsosnak meg­
jelenése, ki a kiállítást személyesen meg­
nyitja. A kiállítás kisméreteiben is hü képét 
fogja adni annak a haladásnak, mit a gya­
korlatias uj tanítási módszer a rajz- és ké­
zimunka terén a tanítóképző-intézetekben 
felmutat. A csinos tárgyak az intézet két 
termében vannak kiállítva A kiállítás iránt 
az érdeklődés nagy s igy annak tömeges 
látogatása remélhető.

— • Segélypénz. A vallás- és körokta­
tásügyi m. kir. kormányzó néh. Szucsich 
Károly muracsányi közs. el. isk. tanító özv. 
szül Poiics Katalinnak évi Öl8 К-át, Dö­
mötör, Aranka, Károly és Antal kiskorú ár­
váinak egyenként 103 К-át, együtt 412 K-át. 
mindössze 1030 K. gyám-, ill. segélypénzt 
engedélyezett.

—  Meghívó. A Csáktornyái Iparosifjak 
Egyesülete, saját alapja javára 1908. junius
7-én pünkösd vasárnapján (kedvezőtlen idő 
esetén 8-án, pünkösd hétfőn) Horváth Géza 
kerthelyiségében világposta, konfetti és szer­
pentin dobálással egybekötött majálist ren­
dez, melyre tisztelettel meghívja a n. é. kö­
zönséget a rendezőség. Este 8 órakor egy 
élő bárány kisorsolása. Kezdete d. u. 3 óra­
kor, Beléptidij 60 fillér. Felülfizetések kö­
szönettel fogadtatnak és hirlapilap nyugtáz­
talak. A zenét Sárközy Testvérek zenekara 
szolgáltatja.

—  Lopás. Festetics Jenő gról lohoveci 
erdejében f. hó 11-én az esti órákban a 
stridói csendőrség Kellnerics István lohoveci 
és Levacsics Vincéné szül. Verbnyák Amá­
lia martinoveci lakosokat falopáson tetten 
érte őket. Az elvinni szándékolt 5 drb. 3 
kor. 86 fill, értékű nyersfa mint bűnjel Már- 
tonhalom község birájának átadatott.

—  Veszélyes fenyegetés. Horváth Ist­
ván határőrsi és Zádrávec József vittáni 
(Stájerország) lakosok múlt hó 18-án este 
Schlagnicsár Ferenc felsődomborui lakost a 
Sztanetinec hegyen levő szőlőjében előbbi 
bottal, utóbbi pedig kapával megtámadták, 
hogy agyon ütik, de a sértettnek sikerült az 
ott levő pincéjébe elmenekülnie. A táma­
dók este 11 óráig lesték a pincénél Schlag- 
nicsárt, hogy ha kijön: agyonütik. A gyanú­
sítottak sértetnek sógorai, birtokeloszlásból 
kifolyólag vesztek össze. A veszélyes fenye­
getők a helyi kir. járásbíróságnál feljelen­
tettek.

A  szolgálatból hirtelen történt kilépésen aka­
dályozott abban, hogy barátaimtól és ismerőseim­
től személyesen elbúcsúzhattam volna és az irán­
tam tanúsított jóindulatért köszönetét mondjak. 
Amidőn ezt e helyen teszem, kérem tartsanak 
meg jó emlékezetekben.

Csáktornya, 1908. junius 8.

M U SII. JÁNO S
es. és kir. számvevő altiszt.

Mielőtt végkép távoznánk szeretett szülővá­
rosunkból, Csáktornyáról, kötelességünknek tartjuk 
mindazon jó ismerőseinknek és barátainknak, —  
kiktől az idő rövidsége miatt el nem búcsúzhat­
tunk. —  ez utón egy utolsó b ú c s ú s z ó t  mon­
dani. Kérjük, hogy tartsanak meg sokáig jó emlé­
kezetükben.

Csáktornya, 1908. junius hó.

Zdelár Miklós
nyue»Im»coU kir. Ulekköpf vves*i0 

ét cakUdj».



Trachoma.
Samo zdrav ólovek zvráava s veseljem 

posle svoje. Belegen ólovek se uvék tak 
fűti, как da bi пекотц na terh bil. Néma 
mira, rada bi delal, pák nemre. Как nam 
se miliju takvi betezniki, Stere vidimo, da 
nikoga némaju. áto bi se za nje pobrinul. 
Kaj bi pák rekli za onu siromaáku deóicu, 
éterim su roditelji beteZni!

Pri nas u Medjimurju se jako diri oóin 
bol: trachoma. Velim diri se, ar ve skorom 
malo familije vu neáterom selu, vu dteroj 
jeden ili drugi toga strahovitoga betega nebi 
imel. — Как strahoviti beteg je to, vi sami 
vidite; da se diri, i to znate. Denes— zutra 
nebude nit jednoga őloveka na seiu, dto ov 
oCin bol nebude imel. Pák zakaj? Zato, ar 
sie i vu toj stvari jako nemarni. Da ide g. 
doktor od hide do hize oci pregledali, skri- 
jele se, ili, odidete na polje, samo da vas 
nebi raspieali, da nebi morali na vraótvo 
hoditi, ar velite, da to jako Zge i boli. A on 
siromak, éteri oslépi od toga betega, nemora 
neizmernu veliku muku preterpeti dók Zivi? 
Neide od varada, do varada, od dpitalja, do 
dpitalja, da bi ga zvraóili, — da bi mu 
bar tulko mogli, — da bi barem malo 
videl ?! — Vidite, dók bi vám bilo moói 
pomoói, skrivate se, makar vas i kadligaju, 
pák se nedate vraCiti; nego da vám veC né 
moói pomoói, onda idete v Pedlu, v Gradec 
i Bog zna kam se, da bi vas tam zvraóili.

Ja se óudim, da ovdi Ijudslvo nikaj ne 
da na to. Как drugaó je to drugdi. Vu 
nedtero mesto dojdeju tak tedaki iz tudj iné 
dimo, pák nekoji tam u ludjini trachomu 
dobi. Mám ga poglavarslvo vu dpilalj spravi, 
i predi nezide vun, dók ne ozdravi. Vidite, 
nit vu drugi orsag nesme takov prék ili, 
ako ima trahomu. Ako je gdé na deli, dimo 
ga podleju. Samo mi tu óekamo to, da bi 
ov beteg lak sam ob sebi prestal, da bi 
henjal. No toga se ovak nigdar nebudemo 
vóekali. Kaj bi morali anda delati, da bi se 
ovoga strahovitoga betega jenput réditi mogli ? 
Prvió, óuvatí se od takvi, koji veó toga be­
tega imaju; a belezni se pák naj marljivo 
daju vraóiti.

Glavna sivár je to, da se nebi ov be­
teg dalje diril. Zato jako pazile na to, da 
ov, ki pri hizi trachomu ima, da se nigdar 
nebi vad obrisaó zbrisal. Vi sami, ki imate 
ov beleg, morale na to najbolje paziti, da 
nebi od vas jóé drugi toga betega dobili. 
Najte őuvati malii decu; ar óva siromadka 
deóica se z glavom к vademu licu nasloniju 
i ovak sikak dobiju trachomu. Da su ve 
iidli njim bobinke cépit, kuliko male dece je 
veó bilo, ki imaju ov oóin bol. Как bi se 
to malo déle onda vraöilol? Nego segurno, 
i to morate к doktoru marljivo nositi na 
vraótvo. Med dkolskom decom je takaj őuda 
takvi betedmkov. Pák öve, makar sui zapi- 
sani, njivi roditelji je nepostiju na vraótvo.

Veliju, da bi njim tam oői pokvarili. To je 
рак né istina. Ovi dedteri, ki su redovito 
hodili, veó su se zvraóili, i ako se budu jód 
malo óuvali őisto njim budu oói ozdravile.

Как velim, glavno je i to, da se mar­
ljivo vraóiti daju oni, ki trachomu imaju. 
Zakaj ste anda tak nemarni? Nikaj vas ne 
kodta, zabadav vas vraóiju, pák se nedate 
vraCiti. Makar od tóga betega ne hmerje 
ólovek, ali lehko oslépi Kaj dobra veó ima 
on na torn svétu, ki oslépi?! Pak to je, da 
je ov beteg jako pogibeljen, da ga i drugi 
more od beteZnika dobiti, zato nesmete ga 
zanemariti, nego marljivo se morate dali 
vraóiti. Ako ste vi tomu zrok da dto od 
vas betega dobi, ako znate, da je od vas 
dobil, pak se nikaj ne kajate zbog toga; tak 
lehko pripovedate: »Najpredi je Mara dobila, 
onda Ivek, potlam mama, ve рак svi ima- 
mo,< —  как da bi to как velika dika bila.

Velim, malo íamilije, gdé veő nebi bili 
takvi betezniki. Vi nit neznate nje za beteZ- 
nike. lm hodijo na delo; deóki snehe. muZi 
i na zabav .. . Vidite, ovak se diri najleZe 
ov strahoviti beleg. Da pleáeju, da tam évi- 
caju, doslput iz skupnim, iz jednim rubcom 
znoja brideju iz licov, iz oói, как onda ne­
bi lehko svi dobili ovoga betega, makar за­
т о  jeden iz med nji ima trachomu.

Ja oőivestno prosim varmegjinskoga i 
kotarskoga gospona doktora u Csáktornya i 
vu Perlaku, naj budeju lak dobri, naj na 
varinegjinski administralskoj sednici to javi- 
ju i naj od varmegjije íakvu naredbu daju 
vun, da koji oóin bol, trachomu imaju, nes, 
meju na zabave ili, zbog njivoga pogibelj- 
iioga betega. — Poglavari pak naj marljivo,! 
I oétro naj sve one spiéeju, ki su takvi be- 
teZniki, i dók je doktor ne zbriáe, uvék je 
naj na brigi imaju.

Как znam, vu dolnjem Medjimurju je 
vu svakoj obóiui ápitalj, gdé svaki tjeden 
dvaput vraói doktor trahomske beteZnike. 
Zakaj je ni to i vu gornjem Medjimurju? 
Kak mi se vidi, tu je joá viáe takvi beteZ- 
nikov, как tam. Ako nebi morali lak dalko 
iti, — npgda v zimi nit nemreju iti, im i 
siromaki su je belezni, ne samo bogatasi, 
— nego, ako bi doma mogli iti pred doktora 
svaki tjeden 2-put, segurno bi se zvraóili. 
Neöteri veliju, — da se to neda vraóiti. 
To ovi samo zato veliju, ar su si sami krivi, 
ako su né ozdravili, lm znam kakvi su. Ako 
je, reóemo Zalodec boli, pak idu к doktoru, 
onda bi mám rád, da bi veó od prve kaple 
medicina ozdravili. Ako ne ozdraviju odmah, 
onda veó к drugomu doktoru idejű; negda 
i к treőemu. Ravno tak bi rád, da bi njim 
trahomu na jenput zvraóil. Ovi pak nit ne- 
deju marljivo. Svaki mesec, ili svaki drugi 
mesec jenput, dvaput. Как bi onda takvoga 
bilo moói zvraóili?! Veruje svakojaóke cop- 
rije, da se vraóiti svakojaókim bábám, samo 
iz vraőtvom, pak doktoru se neda vraóiti. 
Misiim da spameten ólovek tieée takvoga

posluhnuti, da se poőne norca delati i éimfati.
Takaj vas moram opominati na jednu 

priiiku, ili nepriliku gda se takaj morate 
jako Cuvati, da nebi jeden od drugoga tra­
chomu dobili i molim g. sveóenike, naj 
opomineju ljudstvo na to. Najmre, da na 
proéóenje, odidete na Bistricu ili tu doma 
na daleánje mesto, как Ráckanizsa, к Sv. 
Mariji celski pri Sv. Martinu, gda tam os- 
tanele na par dni, pazite jako, da se nebi 
iz jedne posude, prém v jednoj vodi vas 
viáe vmivalo. Vidil sam jenput, da su sve 
puce iz jednoga sela na Bislrici trahomu 
dobile

Cuvajmo se toga straénoga betega. Zbog 
takvi ljudi, ki to za nikaj zemeju, potrebne 
su oátre naredbe. Takvi beteZniki, ki imaju 
trahomu se naj marljivo vraóiju, ar toga 
betega je moői zvraóiti, zbog toga su pot- 
rebni épitalji u svako selo í da se svi be- 
teZniki svaki mesec spiéeju. Sa ötuvanjem 
preporuóam ovu vaZnu stvar g. sudcom i 
g varmegjinskim i kotarskim doktorom.

-------- ! r r  "  ------------- . I'+T -
C i t e  s t «  i M e n t e t i  vu Medjimirje.

Sveti Remus vu Strigovi (Stridó.)
Iz RackaniZe, prek razkriZkog brega, 

lehko dojdemo za pol vure vu Strigovu 
Strigova je glavno srediáóe, centrum, celoga 
gornjega, vinorodnoga Medjimurja. Nisem 
pésnik, a moral bi bili, ako bi hotel opisali 
lepotu Strigove. Rajéi prek dajem anda reó 
naöem pésniku, koji ju ovak opisuje.

»V zaveleju lepih bregov joj gnjezda, 
V vencu joj vrhi kinóaju trón,
Zgora na grióku svieti joj zvezda,
Svet Hieron rodjak i patron 
Kad jóé razgledaá brege okol,
Kraj, ov, bi rekel: »Raj je na pol!« 
i pravo imádé pésnik. Pak gdo joá od 

Medjimurcov nije videl ovaj najlepái del 
svoje zemlje, neka dojde jenkrat vu svojem 
Zivljenju barem sim, onako vu mesccu ma- 
juáu, kad su cvetc, sve se zeleni . . .

Oj, liepa si mi, liepa, Strigova, prekrasni 
si ti étrigovski kraj! Zaista raj na pol! Ali 
»zvézda« tvoja je sveti Remué! On je tvoja 
najveóa dika, tvoja gizda, tvoja slava!

Pojdimo dakie íz trga sv. Florjana 
preko mosta nad »Potokom« рак imenitnoga 
zdenca Remuéovoga, u kojem se nahaja iz- 
vrstna voda, iz daleka hode po nju ljudi, — 
pak se potrudimo do podnoZja visokog Stri- 
gováóaka, gde se nahaja kapela sv. Remuéa.

Na Strigovóaku dizal se je negda tvrdi 
ponositi grad grofov Celskih, kojega su kon­
céin óetrnaestoga stoletja kupili ovi grofí od 
kralja naéega Zigmonda. Táj grad i ujegovi 
gospodari veó neopstoje, grad je poruéen i 
pod zemljom, nad njim rasta dívna loza, a 
gospodari njegovi izmrli su. Ali spornen je 
ostao. Spornen tuZan Naé nafodni pésnik 
ispeval je od njega pesmu s naslovom:



»Zakleti grad«., a vu njoj pripoveda, как je 
ovaj grad prepái.

»Zadnji graddCak tu bil je znan 
Clovek od poganina 
ZloCestedi. na pol pesjan 
Jod gordi od turCina.«
Táj Covjek je kruto muCio svoje kmete, 

vés okolidnji narod, pák kad je jenkrat silna 
zlo vréme bilo, bliskalo, grmelo, da se zem- 
Ija tresla, a ljudi u najvekdem strahu, on 
je ipák mesto da se Bogu moli, jod se je 
ismehavai i grdno mrsko podpotavaoga. Isto 
se pripetilo? On hip:

»Grad je prepái pod zemljo se 
Zmir veC prihaja ljudi:

Gde pred je stal, prazno je sve,
Vés svét se tomu Cudi.«

Ljudi takaj 2eljeli su 
Dokopati do grada 

AI óim dalje kopali su 
Tim globlje on prepada.«

Eto to je pripovjesl od StrigovdCaka 
jod od negdadnjih vremen. Jeden gospodar 
grada Fridrik celjski, zazidal je na podno2- 
ju njegovom Castnim redovnikom Pavlincom 
klodtra i kapelu i to po priiliki leta 1488, a 
dal im je i vnogo zemlje na okolo, veliki 
posjed. Daklem tomu je vezda 470 let. 
Dosla vnogo. Ali i pred tim vremenom zna 
se, da je Slrigova bilo znamenito mesto, tu 
je stanoval negda bidkup panonski, koj je 
825. leta od ovod idei vu Niceju, u A2iji, na 
prvi cirkveni sabor. Ovud je peljala cesta 
rimska jod pred dve jezero let; na to nas 
spomene brieg RimdCak. Tu se je narodio 
i sveti Remud i to godine 340. Stara je 
pripoviest jod u uspomeni naroda od njego- 
vog detinstva. A knige povéstniCke Cudaj 
nam govorijo od njegovoga 2ivljenja, od 
vuCenosti njegove, od putovanja po svetu, 
od lépih knigah, koje je on spisal. od nje­
gove svete smrli. On je »cirkveni navuCitelj« 
zvani. On je sveto pismo iz 2idovskoga i 
grCkoga jezika na latinski ili dijaCki, как se 
sada u cirkvi katoliekoj nuca, prenesel.

Njemu dakle na Cast je ovaj klodter 
pavlinski i ova kapela zazidana leta 1438.

Godine 1722. bil je pako silen potres 
ovdi, sve se razrudilo. Na god. 1749 na 
novo je zidana jod Ijepda cirkva neg predi, 
kako to svedoCi nadpis na cirkvenom pro- 
Celju, a leta 1805 je renovirana, как sve­
doCi nad glavnim oltárom cimer.

Za vreme ali Jo2efa II. cesara, bili su 
vnogi klodtri zaprti, a 12. januara, 1782. je 
i red pavlinski dokinul. Fralri su odidli. Od 
leta 1782 do 1802 upravljala je s ovim 
imetkom kraljevska komora. Onda su dodli 
simo iz Like baruni KnezeviCi. Od dest bra- 
tov 4 su umrli brez dece, a Peter i Vinko 
imali su polomke. Peter se odenio sa baru- 
nicom Ernestinoin Hajden iz Linca, a dobil 
je Strigovo s Leskovcem, gde i denes divi 
njihov potomak barun Viktor. On stanuje 
vu klodtru, a pavlincov nega.

Ali ajde sada pak pogledimo kapelu 
Dva liepa túrna ima napi ed, na steni cí­
mere i nadpis. U cirkvu stupivdi odmah se 
podurimo do glavnog oltara, jer tamo ima 
ljudsko oko nekaj takvoga videti, kaj je 
redkogdé. Oltár je pod velikom kupolom, 
koja ima divnu slikariju (freskó). Stara je 
to slika, ali lépa, vredno ju poglednuli. Pri- 
kazuje put sv. Remuda vu nebo.

Z desne strani vidid jednoga andjela, 
koji vodi prodeciju, za njim sliede 3 andjeli, 
koji znamenuju veru ufanje i ljubav, onda 
dojdeju andjel koji nosi panonski cimer, a 
drugi zastavu s nalpisom: »uCitelj cirkve,«

a mali angelci sipaju evetje na put, za njim 
opel zastavnjak, a onda eto ti 2 darka oros- 
laua, koji vleCeju kola, a u njimi sedi bla- 
deni Remud Nad njim angel didi doktorski 
dkrljak njegov, pod kotaCi pak ledi deteCji 
spodoba: poganski bog ljubavi i sviet (kug- 
Ija). To znamenuje, da je Remud ostavil 
svieta i grednu svetsku ljubav i radosti pak 
je odidel vu pustinju, gde se posvetil. Zalo 
mu i vleCeju kola i oroslani, koji u pustinji 
stanujeju i pustinju naznamenujeju. Za koli 
idejű angeli, koji mu neseju knige njegve, 
a onda opalice svete, kojim je bil uCitelj 
sveteg divola, a napokon njegvi prijalelji. I 
neprijatelje je imel, oni su zaostali zadnji, 
i vidi se na sliki как se svadijo i obraCaju 
nazaj. Evő to je slika. Ali i glavni oltár je 
pun znamerja. Vredno je ga pogledati, как 
i svu drugu slikariju. KaloliCka cirkva je 
uviek visoko cenila i gojila lepe umetnosti: 
graditeljstvo i slikarstvo. Eto to svedoCi i 
óva kapela gtasovitna. Ali i lu vidimo: po 
vremenu sve postane staro, pak treba ob- 
navljati, popravljati. Óva je kapela siro- 
madna kraj svega bogatstva svoje lepote. 
Treba popravkov, treba nőve stvari zameniti 
na mesto starih, puno treba, puno. Nedto je 
veC vCinjeno, vidi se, da se brigaju za nju, 
ali vide treba, vide. VeC je bilo spomenka, 
da gospodin barun prodaju klodtra redovni- 
kom, jer su brez dece, brez potonkov. О 
kakbi Strigovska fara to rado Cula, da bi 
se to pripetilo. Mil bi bíl spornen na njega 
med narodom dugó i dugó. Onda bi i ka­
pela bila posve uredjena i ukradena. Biia bi 
najljepdi sjaj i kinC ovoga divnoga kraja, 
najmlejdi biser Medjimurja, najveCe veselje 
fare slavne dtrigoveCke.

To si mislimo, kad stojimo pod kupé- 
lom svetidCa, pred oltárom Remudevim.

Prije nego izidemo, vu oCi nam pada 
veliki kamen, koji pokriva grobnicu, gruft. 
Nutri poCivaju zemeljski ostanki kapucinov 
i barunov. Cudaj rakah, Cudaj mrlvih od 
starih vremen. Tu2no za gledati. Ali ajde, 
ajde, —  idimo van na zrak, pak se na- 
u2ijmo gledajuCi okolicu krasnu: vinorodne 
brege, dume i padnjake, oranice i livade; 
sludajmo pesmu pticah Sum IjidCa zelenoga, 
didiuio miomiris evietja, okrepimo se s 
dobrom kaplicom i liepim razgovorom u 
pivnici punoj ispod kapele, a onda zado- 
voljni pojdimo dalje!

Politiőki pregled.
ProraCun su sada veC raspravili vu 

orsaCkim spravidCu. Vu lem malim vréme- 
nu ie vlada vnogo zakonskih osnova donesla 
pred orsaCko spravidCe. Так bude se ras- 
pravljalo i od reguleranja Mure i Drave Tu 
si bude opel ávaki siromak mogel nekaj 
zaslu2ili.

Ali najznameniteda je osnova grofa 
Apponyi Alberta, ministra dkolskih i cirk- 
venih poslov. On je dal pred orsaCko spra­
vidCe zakonsku osnovu, da bude dkolovanje 
Cista zabadav. Tojest, od sada roditelji ne- 
budu morali deci knjige kupiti. Óva budu 
knjige zabadav dobila vu akoli. Kad bude 
zapis, siromadka deca nikaj nebudu morala 
plaliti, a imuCni зато 50 fillöra. Drugo nig- 
dar vide. Zatim je Apponyi dal nutri osno­
vu i od opetovnih dkolah. 1 lo je jedna 
lakva osnova, koja néma para. Skrbi se za 
siromadki narod. HoCe da ovaj siromadki 
narod jedenput vidi, da oni, koji Ie2ku i 
odgovornu slu2bu svrdavaju vu miiústeri- 
umu, za narod delaju. OrsaCko spravidCe je

pod zadnji dve lj$ta tuliko dobrih zakonov 
doneslo, da mu more zahvalen biti narod.

Vu Horvatskoj je sve lak, как je bilo. 
Kuliko ljudi tuliko volje. KriCiju i larmaju, 
svaki bi vide rad, te samo je malo onih 
ljudi, koji 2alostno vidiju, kam bude to vo- 
dilo, ako se horváti tak boriju proli Ma- 
gjarskoj. Magjare kuneju, magja re dimfaju, 
a ipák ma&jari su najpopusllivi narod na 
svötu. Da bi magyari takvi krvoloki bili, 
onda Cez jezeroljet nebi bili mogli ostati 
toli, —  rumunji i L d. nego bi je raa- 
gjari presilili da se naveiju magjarski. Ali 
to ni je tak, pa zato nam to svedoCi, da su 
magjari najstrplivedi narod. А как je vu 
Horvatskoj? Tam 2ivi vnogo i vnogo ma* 
gjarov, pak jim horvatski popi zabranjujeju, 
da nesmiju magjarski Boga molili. Horváti 
su veC i Boga osvojili. To vám je lépő!

KAJ JE NOVOGA?

—  Vreme. Prekoredna suda nas muci 
veC vide tjednov. Kam god ide Со vek, svig- 
der samo 2aloslne réCi Cuje za letodnje pro- 
tuletje. Toga Cetiri léta, 1904-ga leta je bila 
velika suda, ali né v ovoj dobi, nego v au- 
gustu. Covek se neprestano zgleda na modro 
nebo, jeli se s ka2e de kakov obiak, koj bi 
barem malu rosu pustil na suhu zemlju, 
koja gori od dneva do dneva sve bolje i 
bolje, — Osobito nade Medjimurje trpi naj- 
vide od grozovite sude. Sve okolo nas — 
как Citamo vu vide novinah curi de2dj sa­
mo mi smo tak nesreCni, da nas Bog pre- 
koredno bije, i neda nam povoljnu rosicu, 
za koju kriCi siromadko polje i senokode. 
Jesu mesta v Medjimurju, de je namoCil 
zemlju de2dj, ali najvekda stran jód i dén- 
denes se tu2i, da néma kaplje de2dja. SreC- 
ni su oni, koji ima)u hamuCne, mehke zemlje, 
tam jod—jod, ali как je koli Drávavásárhelya, 
de je sam proj tarn je né za izreCi, kuk 
2alostno zgledi polje. — Jod jesenska detva 
как— tak, ali proluletna nemre nikod nikarn. 
Deteljice, koje su prvida leta do kolena vi- 
soke bile, se pariju, sudiju, как praprt. Se­
nokode su gole. JeCmeu, hiked zob, to je 
sve pri zemlji. Ljudslvo Caka, jeli bu kakova 
rosica opala, ali sve zabadav. — Z véCera 
de skaZeju mali obiaki, veter se premenja, 
da jug, da zdolec, ali de2dja niti jeden ue- 
donese. Rumeno sunce 2ge podjedno, как 
da smo v najvekdoj kanikuli. — Jedino 
kuruze se nelu2iju one tiraju podjedno, a 
siromadki poljodelavci nosiju na ramena 
motike. da ofnaju rasllinu, od koje izhaja 
medjimurski kruh. A jedui opet voziju so- 
bum drapaCe, da si olekdaju delo, i predpa* 
raju par korun, koje bi te2akom morali 
platiti. Svaki, koj se povrne dimo z polja, 
ide s pokvaplenom glavum, ves spolrt, как 
da bi ga dto zmlatil. A da ga Covek pita,
— no prijatelj, как je, ide kaj na red кор?
— onda mahne s rakom, na znamenje, da 
je né zadovoljen. — Tvrdo je, samo grudje 
se кора — Cuje se odgovor. Senokode su 
tak ve, как hudi mustaCi na peddeset kora- 
kov bi mogel Covek prebrojiti, kuliko belvih 
dojde pod kosu. — Z petih mekot nebu 
nakosil tuliko, как predi z jedne.

V jednih novinah Citamo, da je okolo 
nas veliki de2dj opal i to v Készt helyű, 
Tapolca, Kaposvár, Pécs, Mohács, Eszék, Si­
ófok i Id. Najvekdi deftdj je bil v Pedti, de 
je dva dni neprestano curelo.

S jednom réájom, pri nas je sve 2a- 
loslno. A kaj si moremo? Proli bo2jem od- 
redjenju ne moCi appelirati. Moramo dobro-



voljno trpeti, dók se nam smiluje dober Na ov put sprevodila ga je i njegova — Pljan m ű i. Kaszás Péter íz Len- 
Bog i poSle povoljnu rosicu. íena, rodjena Inkey Valeria, koja je s ovim tikápolna je pri sudu zatuzeni, zato, ar je

_ Sloboiáina notarjuSov. Zala- putom prvié hodila vu Megjimurju, svojoj Seni vdilen hrbta s britvom rezrezal
varmegjija je vun dala jednu naredbu, vu Najprvic su veiikoga sudca kancellariju Muä je pijanec, kaj zasluii, navadno zapije. 
kojoj je dopuäöeno, da si svaki notarjuS pregledali, i s najvekSom zadovoljSéinom ProSloga tjedna je pijan doSel dirno, fcena 
svako leto éetiri tjedne sloboSéine more ostavili. Odovud su dalje isii, i pogledali su sa Je karala, a on se razsrdi, zgrabi britvu 
zeti i to s dopuSéenjem kotarskoga veiikoga staroga grade Zrinyievoga, sv. Jelenu i za- i vdrapne si ienu po hrbto. 
sudca koj opet predi obCinu posluhne, jeli laujvárskoga kaStelja. __ Koj spucami trguje Zdavnja
je je zrok za to ili né. Odveéer su Filipich LajoS orsaCkoga loviju pucje trgovce, ali do kraja je nem-

— D ruiina. Poleg najnoviSe varme- ablegata bili gosti vu Drávavásarhelyu, koj reju síondati, koji najdraieSe magjarsko
gjinske naredbe svaki gazda, koj ima pri je iz Budapedta doäel, da bi főispana i Semi blago: hungare spravljaju vu tudju zemlju. 
sebi nutraflnje druiince ima javiti obCinsko- n j e g 0 V ,j  pozdravil i s njimi ostal do zad- Hatarsko redarstvo je vnogo njih vlovilo, ali 
mu poglavarstvu, koj dén je stupilo n j e  mjnute. stihoma i ve gori stoji ova trgovina, ar célé
dru£inée к njemu v sluibu, — tak takaj- ргоц veceru je celo druStvo vu orsaé- Serege njih pelaju, vun na sve strani poz- 
Se on dén, — da je odiölo od njega. ku preparandiju iSlo, i tu v lépim vrtu je nate nesramne gnjezde. Linia njim pelja 
To je zbok toga, da more poglavarstvo pa- Irinyi Károly ravnitelj, skupa s professori nad Nagykanizsa, proti Gyékényesu, ovih 
ziti na onu druimu, koja su né v sluzbi. p 0 Z(j r a v j| ove redke goste. nesreénikov. Tarn se te zravnaju, proli Bu-

— Doprotvornost. Kovács János, orculie i klavirl stoiiiu dapeSti, ili proti Fiumi. ProSloga tjedna su 1
grofoski főerdész je gardinovskim pogorelcom ^  djjak, nje pozdravili i jednoga lépoga dva Serege vlovili, koje je nekakva Bandi
20 К. daruval. — S jedmm putom moramo cimera jz ruÄah su dali grofici Batthyányiéi. Erzsébet zvana Sena vodila. Iz 21. mladi

.‘Й ' Й * 4* - '  °  “  S T . ^  Ä r i J f f i S S  I«« 1« » «  И . * « !  V . drugim ier.gu
"  S t S .  t o ó l o i . O . t  I. К.Ш- P"«i p«ni .POP»«.», — I
tantinapolja javiju da je trideset bulgarskih doapomenuh. naraVn0’ né znale, kam ,e peljaju
teiakov jedna grcka banda navaljila i do KoStu, kuhnju i rano pri veCerji sedeCe _  T ű é n -  t
zadrijega zaklala. su pogledali. Zalim je főispán naj na () aj t a I eSo i najkoristno rieái B e n e d i k t

— Nesreéa na ieleznici. Íz Beéa vekéu zadovoljáCinu zrekel Zrínyi Károlyi, ^
javiju, da se blizo Berchtolfsdorl poslojaliáCa ravmtelju, nad vodjenjom preparandije *• 1 » I n  и  C s á k t o r n y a .  Glav-
jeden pérsonalski cug tresnul s drugim cu- Drugi den je celo druítvo vu Slrdó|na agentura od triestke obéenito osjegura- 
gom, koj je terha vozil. Obedva kotli su se putovalo. Putern su pogledali orsaéke gorice, Vanje druStve. Osjeguravanje obveznice se 
zdrobili i 16 ljudi je oranjeni. Az Brüssela gde je nje Tuss Antal ravnitelj orsaéke ven-
piáeju, da se blizo CheneC Stacijona jeden cerlinske Skole, vodil. odmah uruéiju.
brzovlak vun poSkliznul z gleiza i stom pri- Vu Stridó su najprvié obéinsku kancel _  Cudno razpitanje. Gospa Hogd- 
likom su tri putniki vumrli. lariju pregledali. son vu ß09tonu (Amerika) je tu2bu dala

— Koj je ienu strelil. íz Köhlna К njim su se pridruííli, da őrs. Skole proti svojemu mu2u, da je razpitaju. Prsd
piSeju, da je Cocen-Land varaSa purgarmeS- pohodiju, Szalmay József veliki sudec, báró sudom se je poluSila, da njoj mu2 nikaj 
tér strelil svoju f.enu. Mufca su prijeli i od- Knezevich Viktor, lvko Janos preds. Skols- penez neda na kuhnju, nego tak nju, как 
peljali v jeden Spital, jer misliju da se mu kih odb., Kecskés Ferenc esperes i vnogo decu, pse i maéke presilíl je na to, da one 
pamet zméSala. drugih. zvéró meso naj troöiju, kaj si sami vloviju,

— Pobiraju tezake. Skorom nemine Vu ime uéiteljov je Danitz Sándor rav- j|j stréliju. Im to bi sve dobro bilo, ríego I
tjeden, da se nebi v jednu ili drugu obCinu nitelj pozdravil dojduée. ove vlovljenje i postréljane zvéri su samo
potrudil kakov stranjski agent, koj Spekolira Da su po razredi hodili, sam főispán gtakori. Njejni Cudan rnut  je raztranéira, i
na to, как bi moéi bilo lesi odvabili teSake je popitaval od dece, nad Cíjim znanjom su 0 na je mora pripraviti s lukovim sosom. — 
v ovu ill onu derű, za koju da prebobnjati se svi jako raduvali i zadovoljni bili. ua je veC ovo pocela pripovedati.. birov
da je ovak ili опак dobra. Jedni idu na le- MajuSa 28-ga vu jutro su se odpeljali samo preoblédi i odide vun. Da je nazaj
рек i za par dni njih nestane. JoS se prije iz Csáktornya. nuler dodel, videti je bilo, da mu je bolje.
hvaliju, da как bu njim dobro v déri, do- Как éujemo gospod. főispán vu juniuSu Zrekel je suda i razpital je ov par.
biju tuliko i tuliko na dén ili od vure, к opet dojde. i dale bilde pohadjal Megjimurs-
tomu dobra kosta, vino i Bog zna kaj sve. ke Skole. --------------
A za par dni, как odidu z doma, véé dojde — Megjimurski konji vu kraljevs- p, ,
list od jednoga i drugoga, da — jaj ne je, ki marofi. Za marofe Njegovoga Veliéant- LH m ail.
dobro, svi smo se vkanili. Agent se njim je va su majuäa 22-ga pri sv. Jeleni НО me- Kak sleSka amo dobj|j d e, • d
dobro nalagal, drugaC je né mogel dobit, nje gjunursk, konjov kupil, kője su vu Ceskim hana sad,t| k ye nam . ^  „ J)fj
na zanjku. — Ali onda je veC prckesno, stojeéa gospodarstva odpeljali. Kraljevski t p ji smo seme léno rasle olav.iie»
koji su polpisali kontrakta, oni nesmeju od- marofi iáőe 500 megjimurski konjov si oCe- , „ ■. .... ’ 11 ® . alica,
stupiti od dela. -  Jedni bi radi doéli dimo ju spraviti. J  Ä  ' T  T *  Vel' ^ '
ali ne smeli. A mi slradamo doma teéake. — Masina mu je prste odrezala. , )ohn „  . 1 °  naj e 2dvoJ1'1
Za diage peneze ne moéi Coveka dobiti 1 Kapeller Pál iz Nagylalud je seéku rezal i de, d|a G?avatlcu, dul.ana samö р о Й Г о "
ako ga dob,, pred, 2ft hi* obhodi, dók do po nepazlivost, rau je im am a desnu ruku tjede’n sjkak b P
njega dojde P°8rabl,a' Pak, sredinaSnje tr, prste odrezala. 0vak. N ;

A mi pitamo: zakaj je to? Zakaj do- Ve ga vu Spitalu vraéiju. ^  J . , 6 x ,
PUáCa obéinsko poglavarstvo kaj lakvoga? Céna Ijubavl Jeden trgovaőki agent P |J( ®j ' h , jjj k "aran v^ulru
Meslo da pomete z obCine takvoga Svindle- je viée mesecov obhajal magjarske varasé, Jko|f , . te vu a ^  Pdnev da jeJ ,
ra, jóé da prebobnjati, da se ob onoj i onoj i zdavnja je veC írnél pnliku se vu .csá- . . h’ dj __ | . d v ’ . . .  .. p
vuri v krómi zideju, de bu dogovor, kak i szarvárost-ovih lepotah raduvali. Ci prem ,it; * *  o q A  *
kam bu se iälo v derű. A potle preklinjaju ga je doma ljubezna tovaruSica Cekala, né y d L  ’D to ooMd! pak T i  ^au ü'
stareSi, da kaj su nesreéni poslali svoju decu ga je njegovo duSno spoznanje tiSéalo, ako ' гЛ inn , ' , . , , ’ p,aK nat)U
v derű, ve se njim tuíiju da su vkanjeni. je gde pritiku imel iz hama vún skoiili. I * ?'• ' tak , ove
—  To je treba takovcm ljudem, koji rajéi vu Zalaegerszegu je takvu skupCinu sklopil. P а Л  e*°, nJa r JIV0 za jevati, ar duhan 
posluSaju na Svindlere kak na spameten Jedenput samo da ga nije Slag trefil, vidi •. . Ja ° A.m.a °A  or®nJ,c®i Pak bl se vu ve- 
navuk. Koj OCe delati, on se dob i dorna da mu je zginul zaruCni njegov prstan, . ' lk0J . V,ruClm f,ru8aC todmah P09Uä" üru*' 
more dojti do penez, naj se neda narezati. moSnja spenezi, vu kojoj je bilo do 3 0 — 40 ^  ro’c .P° am pak svakl ^en l,a ve( er

— Gróf Batthyány Pál főispán vu korun. Onda on poiSCe ovu svoju frajlicu, je r<L a *a„ va ’* , A .
Megjimurju. Batthyány Pál gróf főispán, koja je od kraja sve tajila, nego da njoj . , rag! °8 nam na probu oée deli naSu 
je hotel megjimurske Skole pogledati, i ibog je on iSée 20 korun obeéal, .molil i prosil slIrpbvnost, mi oéemo zato z veseljem pod- 
toga se je majuSa 26-ga, s jutraSnjim cu za prstan, ar prez njega nije mogel dimo nesl1 \  lu v r e " am po ,am ^
gom vu Csáktornya dopelal. Sprevadjali su dojti,о ndi mu da prstana za 20 korun, nap a 1 ? a ,ru , ^ ko 8 dol)r,m naka‘
ga Odor Géza financdirektor, Dr. Ruzsicska a on pak bejíi, зато da si noge né slrgal, da ,na[]jem, 1 m arj'vo ̂ e,a,e on^a vam *
Kálmán kr. Skolski inspektor i Horváth nebi gdo v Beéu zazvedil za njegov nesreöen Du e na pomoc
látván. poloíaj. --------------
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1 VIDÉKI E L Ő F IZ E T Ő K  F IG Y E L M É B E !  (fi
I V idékrő l Budapestre  érkező, itt tartózkodó  vagy átutazó előfizetőinknek az OLVASÓ TEREM  New -York-Paiota, Erzsébet-körút 9. m enetrendekkel,

fürdők pro spek tu sa iva l és egyálta lában  m inden tudn iva lóva l a le gkészségesebben  áll rendelkezésre. « С

A z  O L V A S Ó T E R E M  r e g g e l  S - t ó !  e s t e  # - i g  v a n  n y i t v a ,  э
783 1—4 L G

л  r » D  г1 а п а а 4 а п  N y á r i! hsijtási törvény 156 §. alapján egészben 190 10 százalékát készpénzben vagy óvadékké-
u S u S Z B llU rO O  D U O duBSTöíli ** té,i kor Drávaszentiván községházánál pes papírban kiküldött kezéhez letenni és
Hely a magyar Ir g a lm a s -r e n d  t u la jd o n a .  Elsőrangú ké- 1908. élfi jllliUS hÓ 3*áll délután 3 бГЯкОГ P ( ( h g  / k . 7 0  I . ) J  к . НО I é* 1 9  k .
n e s  hévvizü gyógyfürdő; modern berendezésű gőzfürdő, .r „ „  „ .. , ____  ______ .»
kényelm es isz a p fü rd ő k , u s z o d á k - , tö r ö k - ,  kő- é s  m á r- \\r о 11 á к Rezső C s á k t o r n y á i  ügyvéd v a g y  tie- Vevő köteles a  vételart három egyenlő
v án y fü rd ő k ; h ő ié g - , s z é n s a v a s -  é s  v illa m o s  v ízfü rd ők . . .  . ,t r i iv ó  részletben mégpedig az elsőt az árverés jog-
Iv ő -k ú ra . 200  kényelm es lakószoba. Szolid kezelés, ju tányos lyettesse kozbenjollt V el megtartandó nyílva- „  , ,  11  « ,«
árak. Prospektust ingyen és bérm entve küld nos árverésen eladatni fog. erőre emelkedésétől számítandó 15 nap alatt.

. . . . . .  , ... , a másodikat ugyanattól 45 nap alatt, a har-
Az igazgatóság. bgv.de,uleg megjegyeztél,к hogy « je -  madika, aUÓ| 75 nap minde„

-----------------------------------  'c" arveres a drávaszentiváni 239 aolvkben véle|Jj ré9Z,et ulán Haz arveré9 na

I «6 » , №. »0 ». S J S .  S S r Ä S Ä  U 11,61 ‘ Л т М Ш  * %Ь/klepics Dorottya üra\aszennvám lakosok résj fejjelekben meghatározott helyen és

1. Árverési hirdetmény. Ü Í™ Í,.L  | Í* f t S  “
, A1 , . . .  . . .  .  ̂ Kikiáltás ár a fentebb kitett becsár A kir. jbiróság mint telekk. hatóság,

sz,, hogy Wollák Rezső Csáktornyái ügyvéd Árverezni kívánók tartoznak a becsar Csáktornya, 1908. ipnl 7. 78.1
által képviselt Csáktornyái Tkptár végrehaj-
tatónak Karunik Györgyné szül. Hermann * * * * * * * * * * * " * * ® * * ^ ^ ^ ® " * * 11* * 1* * 11
Katalin drávaszentiváni lakos végrehajtást />
szenvedett elleni 358 kor. tőke s jár. iránti A F i e l t é S l  Ш Г а е Г Ш е Й у .
végrehajtási ügyben az árverés a végrehaj- "
tási törvény 141, 146 §§. alapján elrendelte, f
minek folytán végrehajtatnak 358 k. tőke, Dekánoveczközség képviselőtestületeinek határozata 
ennek 1901. julius 28-tól járó О*/, kamatai, folytán a te lje sen  á t a la k ít a n d ó  
7 k. 36 f. óvási és közlési 7«% váltódij , , ,
23 к 36 f per, 24 k. 05 t. végrehajtás ké- I S K G l c l  é p i t é S l  ГП U П k á l o l t c U Г З .,
relmi, 15 k. végrehajtás íoganalositási, 53 k.
10 f újabb per, 20 k. 60 f. végrehajtás ké- Dekánoveczen a körjegyzői irodánál /. é . J u n iu s  h ő  2 0  n a p já n a k
relmi, 23 k. 70 í. árverés kérelmi és a még dé le lőtt ÍO  ó r á já r a  nyilvános szóbeli verseny hirdettetik. 
felmerülendő költségekből álló követelése ki- K ik iá ltá si á r 8155 korona 40 fillér, melynek 10°/0 bánatpénz fejében
elégitése végett a nagykanizsai kir. törvény- leteendő.
szék és a csáktornvai kir jbiróság területéhez Az építkezési feltételek a dekánovecz/ köt jegyzői irodában betekint-
tartozó s a lótfalui 172 sztkvben f  74/a 13 hét ők.
hrsz ingalian 77 к becsáron. Tótfalu köz- Dekánoveczen, hó 4.
ségháznál

>998. t.1 M 3, napján délelőtt io árakor  ̂ B r e n n e r  JM íb á ly  H n d r a e e c z  M á t y á s
továbbá a drávaszentiváni 239 sztkvben 97 körjegyző. 781 1—1 bíró.
hrsz ingatlan 593 kor becsáron, az u. o.
719 sztkvben 228/3 hrsz ingatlan a végre- н М М М М М М М т М М М М М И М М М Н М М Ш И
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Árverési hirdetmény.
A lu líro tt  b írósági v ég reh a jtó  az 1 8 8 1 . 

évi L X . t.-cz. 1 0 2 . § -a  é rte lm éb en  ezen n e l 
k ö zh írré  teszi, hogy a C sáktornyái k ir . já ­
rásbíróság 1 9 0 8  évi V  3 0 0 /1 .  1 1 1 ,2 7 2 /1 .  
és 2 6 4  sz. végzése köv e tk e zté b e n  S c h w a rc -  
k o p f A d o lf és W o lf  budapesti cég ja v á ra  
S ch w arc  M ó r d rá v a v á s á rh e ly i lakos e llen  
7 5  kor. 5 9  fill, s já r . e re jé ig  1 9 0 8 . á p rilis  
2 4 -é n  foganatos íto tt k ie lég ítési v égreha jtás  
u tjá n  le fo g la lt s 7 0 0  k o ro n á ra  becsült liszt 
és egyéb fű s z e rá ru b ó l á lló  ingóságok n y il­
vános á rv e ré s e n  e la d a tn a k

M ely  á rv e ré s n e k  a Csáktornyái k ir. já ­
rásbíróság 1 9 0 8 . év i V . 1 1 1 ,2 6 4 .2 7 2  és 3 0 0 /2  
szám ú végzése fo ly tá n  7 5  kor. tő kekö vete ­
lés s já r .  e re jé ig  D rá v a v á s á rh e ly e n  leendő  
eszközlésére

1908. évi június M  11-ik nspjánik I .  i. fél 9 érája

h a tá r id ő ü l k ilü z e tik  és ah h o z a ven n i s zá n ­
d é k o zó k  ezen n e l o ly  m egjegyzéssel h iv a tn a k  
m eg, hogy az é rin te tt ingóságok az 1 8 8 1 .  
é v i L X . t.-cz. 1 07 . és 108 . § -a i é rte lm éb en  
készp én zfize tés  m elle tt, a legtöbbel ígérőnek , 
becsáron a lu l is el fognak adatn i. 7 7 8

C sá kto rn ya , 1 9 0 8  ju n iu s  2.

m m é m m m

1908. V. 198/1. sz.

JirvcvcQi hirdetmény.
Alulírott bírósági kiküldött az 1881: LX. te. 102. §-a értelmében ezennel közhírré teszi, 

hogy a perlaki kir. járásbíróságnak 1908. évi V. 1908./l.sz. végzése köAlkezlében dr. Kemény Fi'i- 
löp perlaki ügyvéd, mint vb. Heimer Lipót csődtömegének gondnoka kérelmére a csődtömeghez 
tartozó követelések nyilvános árverésen eladatna*.

Mely árverésnek a perlaki kir járásbíróság 1908. évi V. 198/1. sz. végzése Perlakon a köz­
ségházán lendő megtartására

1908. év i ju n iu s hó 18-lk  n ap ján ak  délután 8 órá ja
határidőül kitüzetik és ahhoz venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok készpénzfizetés mellett a legtöbb ígérőnek, szükség esetén becsáron alul is el­
fognak adatni. —

Á R V E R É S I  F E L T É T E L E K :
Árverés alá bocsáttatnak a nevezett közadós csődtömegében tartozó, a külön jegyzékben 

felsorolt követelések együttesen egy tömegben :
Kikiáltási ár, a becsár, vagyis 1303 K. 62 f., s az árverés alá bocsátott követelések ezen 

becsáron alul is a legtöbbet ígérőnek eladatni fognak.
Árverezni kívánók .tartoznak bánatpénz fejében a kikiáltási ár 10%-át, vagyis 136 K. 36 

fillért készpénzben a bírósági kiküldött kezéhez letenni.
A legtöbbet ígérő vevő az árverésnek javára történt leütése után azonnal tartozik a bá­

natpénzt a vételár összegére készpénzben kifizetni, mert ellenkező esetben bánatpénze elveszettnek 
fog nyilváníttatni s veszélyére azonnal uj árverés fog tartatni, melyen mint árverelő részt nem ve­
het, s amennyiben az uj vételár a késedelmes vevő ajánlatát el nem érné. a különbözeti összeget 
a esőd tömegnek megtéríteni tartozik.

A vételi illetéket a vevő tartozik viselni.
A csődtömeg az elárverezett követelések fennállásáért és behajthatóságáért semmiféle fe­

lelősséget nem vállal.
P e г I a k, 1908. raáius 29. napján

77» 1— 1 INDR ANTAL, bírósági kiküldött.

Nyomatott Fischel Fülöp (Strauáz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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